LIGOVÁ PROFESIONÁLNÍ SMLOUVA

	ÚDAJE O KLUBU

	Název Klubu
	[celý název Klubu]

	IČ
	[IČ Klubu]

	DIČ
	[DIČ Klubu]

	Adresa sídla
	[adresa sídla Klubu]

	ID FAČR 
	[ID FAČR Klubu]

	Emailová adresa
	[emailová adresa Klubu]

	[Zástupce/Zástupci] Klubu:
· jméno
· příjmení
· adresa
· pozice v Klubu
· číslo cestovního pasu
	[údaje zástupce/zástupců Klubu]





	[Jméno a příjmení Agenta FIFA]
	[jméno a příjmení Agenta FIFA zastupujícího Klub]

	[Číslo licence Agenta FIFA]
	[číslo licence Agenta FIFA zastupujícího Klub]

	(dále jen „Klub“)



	ÚDAJE O HRÁČI

	Jméno
	[jméno Hráče]

	Příjmení
	[příjmení Hráče]

	Datum narození
	[datum narození Hráče]

	Stát narození
	[stát narození Hráče]

	Státní příslušnost
	[státní příslušnost Hráče]

	Adresa pobytu 
	[adresa pobytu Hráče]

	ID FAČR
	[ID FAČR Hráče]

	Číslo cestovního pasu
	[číslo cestovního pasu Hráče]

	[IČ]
	[IČ Hráče]

	[DIČ]
	[DIČ Hráče]

	Emailová adresa
	[emailová adresa Hráče]

	Členství v Hráčské asociaci
	[ano/ne], [název Hráčské asociace]

	[Jméno Agenta FIFA]
	[jméno a příjmení Agenta FIFA zastupujícího Klub]

	[Číslo licence Agenta FIFA]
	[číslo licence Agenta FIFA zastupujícího Hráče]

	(dále jen „Hráč“)


Klub a Hráč dále společně jen jako „Smluvní strany“.
S OHLEDEM NA TO, ŽE:
A) Klub je obchodní korporací založenou v souladu se zákonem č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech, a členem Fotbalové asociace České republiky, IČ: 00406741, se sídlem Atletická 2474/8, 169 00 Praha 6 - Břevnov (dále jen „FAČR“), a jako takový si přeje využívat profesionální služby hráčů za podmínek stanovených v této Ligové profesionální smlouvě;
B) Hráč je fyzickou osobou – samostatně výdělečně činnou podle příslušných ustanovení zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů, a členem FAČR a jako takový si přeje poskytovat své služby Klubu za podmínek uvedených v této Ligové profesionální smlouvě;
C) Smluvní strany si přejí uzavřít tuto Ligovou profesionální smlouvu (dále jen „Smlouva“) podle ustanovení § 1746 odst. 2. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník;

SE SMLUVNÍ STRANY DOHODLY NA NÁSLEDUJÍCÍM:

I. Obecné podmínky
1. Smluvní strany prohlašují, že tato Smlouva je uzavřena v souladu s ustanovením § 1746 odst. 2. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, předpisy FIFA, UEFA a FAČR.
2. Základní podmínky a principy této Smlouvy byly sjednány v rámci Sociálního dialogu mezi zainteresovanými subjekty působícími ve fotbalovém prostředí na národní úrovni, tj. mezi FAČR, Ligovou fotbalovou asociací (dále jen „LFA“) a Českou asociací fotbalových hráčů (dále jen „ČAFH“) , organizací, která je přidružena ke Světové hráčské unii FIFPRO (dále jen „FIFPRO“) a která zastupuje zájmy fotbalových hráčů hrajících v České republice, stejně jako to činí ostatní hráčské unie přidružené k FIFPRO nebo jí uznané v jiných zemích světa (dále jen „Hráčská asociace“).
3. Předmětem této Smlouvy je závazek Hráče vykonávat činnost profesionálního hráče fotbalu za níže uvedených podmínek a na druhé straně závazek Klubu zaplatit Hráči odměnu a zajistit odpovídající podmínky pro výkon činnosti dle této Smlouvy.
4. Smluvní strany se tímto dohodly, že:
a) budou při výkonu práv a povinností podle této Smlouvy postupovat v souladu s právními předpisy České republiky, platnými kolektivními smlouvami, pravidly a předpisy FIFA, UEFA a FAČR;
b) budou dodržovat zásady loajality, čestnosti a sportovního ducha v souladu se zásadou fair play;
c) zabrání a zdrží se jakéhokoli jednání, které by mohlo ohrozit integritu soutěží nebo by mohlo znevážit jméno fotbalu, a přitom zabrání a zdrží se jakéhokoli nedovoleného ovlivňování výsledku nebo průběhu utkání nebo soutěže organizované na základě pravidel FIFA, UEFA a/nebo FAČR;
d) zajistí dodržování lidských práv a základních svobod, a budou také bojovat proti rasismu a prosazovat zákaz diskriminace ve všech vzájemných vztazích a ve vztazích s ostatními subjekty zapojenými do činností souvisejících s fotbalem.



II. Doba trvání Smlouvy
1. [bookmark: _Hlk117158592]Tato Smlouva nabývá účinnosti dne [**].[**].20[**] a uzavírá se na dobu určitou do [**].[**].20[**].
2. Pokud je Hráč se souhlasem všech stran uvolněn do jiného klubu na hostování, stanoví Klub, Hráč a klub, ve kterém má Hráč hostovat, podmínky a důsledky tohoto hostování v písemné smlouvě o hostování, která musí být odsouhlasena a podepsána všemi stranami. Mezi Hráčem a hostujícím klubem bude podepsána samostatná profesionální smlouva.
3. [Každá ze Smluvních stran je oprávněna uplatnit opční právo na prodloužení účinnosti této Smlouvy o dobu [*] měsíců (tj. do [**].[**].20[**]) písemným oznámením doručeným druhé Smluvní straně nejpozději do [**].[**].20[**], a to v případě, že dojde ke splnění následujících podmínek:
a) [*];
b) [*].]

III. Práva a povinnosti Hráče
1. Hráč se zavazuje:
a) být k dispozici pro tréninky a utkání družstev Klubu; Hráč se aktivně účastní tréninků družstev Klubu a utkání, ke kterým je nominován, podle svých nejlepších schopností, pokud mu v tom nebrání nemoc, úraz nebo povolená absence;
b) hrát fotbal v souladu s pravidly hry, v duchu fair play a podle svých nejlepších schopností;
c) pravidelně, v dobré víře a s náležitou péčí se účastnit tréninků, přípravy na utkání a dalších sportovních povinností v souladu s pokyny funkcionářů Klubu, to vše v přiměřeném rozsahu;
d) dbát o své zdraví a fyzickou kondici, dodržovat zásady denního režimu profesionálního sportovce, správné výživy a režimu, hygieny, regenerace a rehabilitace, podrobovat se všem stanoveným léčebným, rehabilitačním a regeneračním postupům;
e) splňovat kritéria fyzické způsobilosti stanovená Klubem;
f) respektovat ostatní účastníky fotbalových utkání, tréninků a příprav na utkání v souladu s pravidly hry a v duchu fair play;
g) účastnit se sportovních a marketingových aktivit a akcí Klubu podle přiměřených pokynů funkcionářů Klubu;
h) v souvislosti s činností a na základě této Smlouvy se účastnit společenských akcí, vystupovat na veřejnosti, zejména v hromadných sdělovacích prostředcích, při utkáních, při tréninku a na soustředěních, v oblečení, obuvi a dalších viditelných součástech oděvu způsobem stanoveným Klubem; tato povinnost není dána ve vztahu k tréninkové a zápasové obuvi, brankářským rukavicím a holenním chráničům v případě, že Hráč prokáže Klubu, že má uzavřenou individuální smlouvu o propagaci těchto sportovních potřeb; v takovém případě, pokud tato individuální smlouva není v rozporu s příslušnou smlouvou uzavřenou mezi Klubem a jeho oficiálním dodavatelem, je Hráč oprávněn používat tréninkovou a zápasovou obuv, brankářské rukavice a holenní chrániče, které mu dodal jeho individuální sponzor; v případě, že je individuální smlouva Hráče v rozporu se smlouvou Klubu, postupují Smluvní strany v dobré víře, aby tento rozpor vyřešily; ostatní povinnosti Hráče podle tohoto odstavce nejsou touto výjimkou dotčeny;
i) nepoškozovat dobré jméno Klubu;
j) jednat v souladu se Smlouvou a pravidly Klubu a zachovávat mlčenlivost o skutečnostech týkajících se obsahu této Smlouvy, zejména o odměnách Hráče, a o jeho působení v Klubu, jakož i o všech skutečnostech týkajících se činnosti Klubu, pokud Klub nedá souhlas nebo pokyn ke zveřejnění některých skutečností; povinnost mlčenlivosti platí i po ukončení platnosti této Smlouvy v celém rozsahu, to vše s výjimkou poskytování informací týkajících se Smlouvy a působení Hráče v Klubu zástupcům Hráče a/nebo zástupcům Hráčské asociace, jejímž je Hráč členem;
k) dodržovat veškeré pokyny a vnitřní předpisy Klubu, zejména Disciplinární řád, v platném znění (dále jen „Vnitřní předpisy Klubu“), pokud nejsou v rozporu s touto Smlouvou, v takovém případě má přednost tato Smlouva; Vnitřní předpisy Klubu platné v době podpisu této Smlouvy tvoří Přílohu č. 2 této Smlouvy;
l) akceptovat oprávněná rozhodnutí orgánů a vedení Klubu;
m) v případě disciplinárního trestu z předchozích působišť Hráče (vyplývajícího z účasti Hráče v soutěžích FIFA, UEFA, FAČR nebo jiné národní asociace) oznámit tuto skutečnost neprodleně Klubu;
n) neúčastnit se osobně nebo prostřednictvím jiných osob sázek na utkání a soutěže související s výsledky utkání jakéhokoli družstva Klubu;
o) [bookmark: _Hlk165967900]zdržet se bez předchozího souhlasu Klubu účasti na sportovních nebo jiných aktivitách se zvýšenou mírou rizika, při kterých existuje větší pravděpodobnost úrazu nebo zhoršení zdravotního stavu; 
p) dodržovat všechny platné antidopingové zásady a předpisy;
q) dodržovat a řídit se stanovami, předpisy, pravidly, protokoly, postupy, rozhodnutími a dalšími dokumenty vydávanými FAČR, UEFA a FIFA;
r) nakládat s majetkem Klubu, který mu byl předán k užívání na základě této Smlouvy nebo v souvislosti s jejím plněním, s náležitou péčí a vrátit jej ve stavu, v jakém jej převzal, s přihlédnutím k obvyklému opotřebení; Hráč odpovídá za škodu způsobenou na majetku Klubu, který mu byl předán podle předchozí věty;
s) [jakýkoli jiný přiměřený závazek dohodnutý mezi Smluvními stranami].
2. Hráč odpovídá za škodu způsobenou Klubu porušením povinností vyplývajících z ustanovení čl. III. odst. 1. písm. m) této Smlouvy a je povinen takovou škodu v plné výši nahradit; Klub je oprávněn započíst takto vzniklou pohledávku proti svému plnění vyplývajícímu z čl. IV. této Smlouvy. 
3. Hráč je povinen si sám a na vlastní náklady otevřít bankovní účet u banky se sídlem v České republice, a to bez zbytečného odkladu po uzavření této Smlouvy (pokud již takový bankovní účet nemá). Hráč je následně povinen oznámit Klubu číslo tohoto bankovního účtu.
4. Hráč je povinen bezodkladně informovat Klub o jakékoliv změně relevantních údajů o Hráči (např. adresa, bankovní účet apod.) uvedených v této Smlouvě.
5. Hráč má právo zdržet se plnění svých povinností vyplývajících ze Smlouvy po dobu, kdy je Klub i přes písemné upozornění zaslané Hráčem a poskytnutí lhůty k nápravě v délce alespoň deseti (10) pracovních dnů v prodlení s výplatou alespoň dvou (2) základních měsíčních odměn dle čl. IV. této Smlouvy a Přílohy č. 1 této Smlouvy.
IV. Odměna
1. Smluvní strany prohlašují, že odměna Hráče a její jednotlivé složky a platební podmínky jsou uvedeny v Příloze č. 1 této Smlouvy.  
2. [bookmark: _Ref164374331]Smluvní strany se dohodly, že hrubá základní měsíční odměna Hráče podle této Smlouvy nemůže být v žádném případě nižší než minimální měsíční mzda v České republice podle nařízení vlády č. 567/2006 Sb., ve znění platném v době podpisu této Smlouvy, nebo podle předpisu nahrazujícího předpis dle předchozí věty (dále jen „Minimální mzda“).
3. [bookmark: _Hlk165968217]Dojde-li v průběhu trvání této Smlouvy ke zvýšení Minimální mzdy o více než 20 % oproti Minimální mzdě platné v době podpisu této Smlouvy, pak za předpokladu, že by hrubá základní měsíční odměna byla nižší než v té době platná Minimální mzda, jsou Smluvní strany povinny uzavřít písemný dodatek k této Smlouvě a nejpozději s účinností od 01.07. roku, kdy zvýšení Minimální mzdy kumulativně přesáhlo 20 %, zvýšit Hráči hrubou základní měsíční odměnu tak, aby nebyla nižší než v té době platná Minimální mzda. Pro vyloučení pochybností lze toto ustanovení použít opakovaně v případě dalšího zvýšení Minimální mzdy o více než 20 %.
4. [U hráčů způsobilých hrát v mládežnických kategoriích ve smyslu příslušných předpisů FAČR nesmí být hrubá základní měsíční odměna Hráče nižší než 50 % Minimální mzdy. Tato výjimka platí do konce soutěžního ročníku, ve kterém je Hráč naposledy oprávněn nastupovat k soutěžním utkáním v kategorii staršího dorostu.]
5. [Smluvní strany se dohodnou na způsobu úhrady přiměřených nákladů Hráče vzniklých v souvislosti s výkonem jeho činnosti.]
6. Odměna a další platby, které má Klub uhradit Hráči dle této Smlouvy, se hradí bankovním převodem na bankovní účet uvedený Hráčem na vystavené faktuře (daňovém dokladu).
7. Hráč bere na vědomí, že v případě sestupu nebo vyloučení A-družstva Klubu z domácí prvoligové soutěže může dojít k výraznému poklesu příjmů Klubu. Smluvní strany se výslovně dohodly, že v takových případech může dojít ke snížení hrubé základní měsíční odměny Hráče až o [50] %. V žádném případě nesmí být hrubá základní měsíční odměna snížena pod tehdy platnou Minimální mzdu. Ostatní složky odměny Hráče (startovné, prémie) mohou být rovněž sníženy až o [50] %, a to v souladu s předpisy FAČR.
8. Pokud je Hráč registrován k dani z přidané hodnoty podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném znění, je povinen vystavit fakturu splňující náležitosti daňového dokladu podle tohoto zákona, a to do [*]ho ([*].) dne měsíce následujícího po měsíci, za který Hráči odměna náleží.
9. Podpisem této Smlouvy Smluvní strany potvrzují, že v souladu s platnými právními předpisy České republiky (tj. zejména vyplývajícími ze zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, zákona č. 589/1992 Sb., o pojistném na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti, zákona č. 592/1992 Sb., o pojistném na všeobecné zdravotní pojištění, a zákona č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, to vše ve znění pozdějších předpisů) je povinností Hráče hradit příslušnou daň z příjmů z vyplacených odměn, zdravotní pojištění i pojistné na sociální zabezpečení.
10. Po provedení všech plateb, které má Klub v průběhu soutěžního ročníku uhradit, vyplní a podepíše Hráč pro účely licenčního řízení FAČR potvrzení o tom, že Klub nemá vůči Hráči žádné neuhrazené platby ve smyslu licenčních předpisů FAČR, a to způsobem, který odráží skutečnou situaci.


V. Práva a povinnosti Klubu
1. Klub se zavazuje:
a) zajistit Hráči optimální podmínky pro trénink a hraní utkání pod odborným vedením trenérů Klubu; diskriminační zacházení s Hráčem není přípustné;
b) poskytnout Hráči sportovní potřeby k tréninkům a utkáním a zajistit jejich udržování a obvyklou obměnu;
c) umožnit Hráči účast na mezinárodních utkáních, přípravu na tato utkání a plnění dalších povinnosti související s jeho nominací na mezinárodní utkání, a to způsobem a po dobu stanovenou příslušnými předpisy;
d) plnit vůči Hráči řádně a ve Smlouvou stanovených termínech všechny své finanční a jiné závazky vyplývající z této Smlouvy;
e) zajistit Hráči stravu a ubytování v době výjezdů na utkání, na soustředění a při obdobných příležitostech souvisejících s činností družstva, do kterého byl Hráč nominován;
f) zajistit Hráči dopravu na utkání a soustředění, na která byl Hráč nominován;
g) podpořit rozhodnutí Hráče absolvovat na vlastní náklady další vzdělávání nebo odbornou přípravu pro období po skončení aktivní hráčské kariéry a umožnit mu vzdělávání prostřednictvím projektů a programů Hráčské asociace nebo jiné vzdělávací instituce za účelem přípravy na období po skončení aktivní hráčské kariéry v rozsahu, v jakém tyto vzdělávací nebo odborné aktivity nekolidují s povinnostmi Hráče vyplývajícími z této Smlouvy;
h) poskytnout Hráči nepřetržité volno v rozsahu minimálně dvaceti čtyř (24) hodin v kalendářním týdnu; pokud toto volno nemůže být poskytnuto z důvodu nezbytné frekvence tréninků nebo utkání či z jiných důvodů, je Klub povinen umožnit Hráči kumulované čerpání volna v nejbližším možném termínu (v zásadě v polovině a na konci soutěžního ročníku); nárok Hráče na odměnu podle této Smlouvy tím není dotčen;
i) poskytnout - avšak pouze po předchozím výslovném souhlasu trenéra - Hráči volno bez krácení hrubé základní měsíční odměny na vyřizování závažných soukromých záležitostí;
j) nezveřejňovat skutečnosti související s výkonem sportovní činnosti Hráče v Klubu, zejména nezveřejňovat informace o Hráči, které by mohly negativně ovlivnit jeho sportovní kariéru; pro vyloučení pochybností Smluvní strany prohlašují, že povinnost mlčenlivosti podle předchozí věty se nevztahuje na sportovní výkony Hráče;
k) umožnit Hráči, aby byl v případě jakéhokoli sporu a/nebo rozepře v souvislosti s touto Smlouvou doprovázen nebo zastoupen kapitánem družstva Klubu, ve kterém aktuálně vykonává svou činnost, zákonným zástupcem, zástupcem dle vlastního výběru nebo zástupcem Hráčské asociace, jejímž je členem;
l) chránit Hráče před jakoukoli formou diskriminace a před jakýmkoli porušováním jeho lidských práv;
m) dodržovat všechny platné antidopingové zásady a předpisy;
n) dodržovat a řídit se stanovami, předpisy, pravidly, protokoly, postupy, rozhodnutími a dalšími dokumenty vydávanými FAČR, UEFA a FIFA;
o) předložit vyhotovení této Smlouvy sekretariátu FAČR k registraci;
p) zejména v období posledních šesti (6) měsíců trvání Smlouvy nebo po jakoukoliv část tohoto období nepřeřazovat Hráče bez objektivního a legitimního sportovního důvodu (např. zranění, rekonvalescence po zranění, prokazatelný pokles fyzické kondice nebo sportovní výkonnosti) nebo legitimních disciplinárních důvodů do výkonnostně horšího družstva Klubu; 
q) [jakýkoli jiný přiměřený závazek dohodnutý mezi Smluvními stranami].
2. Klub je oprávněn jednostranně měnit Vnitřní předpisy Klubu, zejména Disciplinární řád, podle svého uvážení, s výhradou čl. XI. této Smlouvy. Případné změny Vnitřních předpisů Klubu musí být přiměřené a budou závazné od okamžiku, kdy o nich Klub prokazatelně vyrozumí Hráče.

VI. Zranění a nemoc Hráče
1. Hráč je povinen neprodleně nahlásit Klubu všechna zranění a/nebo nemoci, které mu brání v aktivní účasti na trénincích nebo utkáních Klubu.
2. V případě, že Hráč není účasten na systému veřejného zdravotního pojištění, je povinen uzavřít dostupné zdravotní pojištění dle vlastního výběru na úhradu nákladů zdravotní péče pro zdravotnická zařízení v České republice v případě zranění a/nebo nemoci Hráče.
3. Klub se zavazuje:
a) poskytnout Hráči základní a specializovanou zdravotní péči zabezpečenou lékařem Klubu a hrazenou ze zdravotního pojištění Hráče uzavřeného podle předchozího odstavce;
b) provádět preventivní a osvětovou činnost ve smyslu ochrany před užíváním dopingu a jiných látek ovlivňujících zdravý životní styl;
c) vysvětlit Hráči politiku a cíle Klubu v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví;
d) prostřednictvím lékaře Klubu vést kompletní zdravotní dokumentaci Hráče, včetně záznamů o zdravotních komplikacích vzniklých při plnění povinností v národním týmu.
4. Hráč se zavazuje:
a) pravidelně se podrobovat lékařským prohlídkám na základě odůvodněné žádosti lékaře Klubu;
b) nepodrobit žádnému lékařskému ošetření bez předchozího informování lékaře Klubu, a to s výjimkou naléhavých případů, které to znemožňují;
c) postupovat v souladu s pokyny lékaře Klubu, pokud jde o lékařské ošetření a postupy.
5. Hráč je v případě, že má námitky proti názoru lékaře Klubu, oprávněn si vyžádat na své náklady názor jiného lékařského odborníka; pokud jsou názory i nadále rozdílné, dohodnou se Smluvní strany na nezávislé straně – lékaři, jehož názor budou akceptovat. 
6. [bookmark: _Hlk165968596][bookmark: _Hlk165968917]Smluvní strany se dohodly, že Hráč má nárok na hrubou základní měsíční odměnu v plné výši i po dobu, kdy není schopen vykonávat sportovní činnost dle této Smlouvy z důvodu zranění a/nebo nemoci a tato skutečnost je doložena lékařským posudkem vydaným lékařem Klubu nebo nezávislým odborníkem dle předchozího odstavce (dále jen „Zdravotní nezpůsobilost“). Pro vyloučení pochybností Smluvní strany potvrzují, že v případech, kdy Zdravotní nezpůsobilost nevznikla v příčinné souvislosti s výkonem sportovní činnosti při plnění povinností Hráče z této Smlouvy, je Klub oprávněn snížit Hráči hrubou základní měsíční odměnu alikvotním způsobem, tj. podle počtu dnů Zdravotní nezpůsobilosti v poměru k celkovému počtu dnů v měsíci, maximálně však o [50] %. Ustanovení předchozí věty však neplatí v případě Zdravotní nezpůsobilosti Hráče, kterou si způsobil Hráč pod vlivem alkoholu nebo jiných omamných látek nebo ke které došlo při činnosti Hráče neslučitelné s režimem profesionálního sportovce (fotbalisty) (např. jízda na motocyklu, volnočasové sportovní aktivity, při kterých může dojít ke zranění ohrožujícímu plnění povinností Hráče dle této Smlouvy - např. futsal, lyžování, horolezectví, automobilové a motocyklové závody, adrenalinové sporty apod.) - v takovém případě je Klub oprávněn snížit Hráči hrubou základní měsíční odměnu alikvotním způsobem až o [100] %. V případě, že Klub hodlá snížit Hráči hrubou základní měsíční odměnu z důvodů uvedených v předchozí větě, použijí se přiměřeně pravidla a postupy definované v Disciplinárním řádu Klubu.
7. Zranění a/nebo nemoc Hráče nepředstavuje oprávněný důvod pro předčasné ukončení Smlouvy a/nebo oprávněný důvod pro změnu odměny Hráče s výjimkami uvedenými ve třetí větě ustanovení čl. VI. odst. 6. a/nebo v čl. XII. odst.  1. a 2. této Smlouvy, které Hráč výslovně bere na vědomí.

VII. Dny volna
1. Není-li stanoveno jinak, má Hráč právo přerušit poskytování služeb ve prospěch Klubu čerpáním volna (dále jen „Volno“) v minimální délce čtyř (4) týdnů v každém období dvanácti (12) měsíců, přičemž je zaručeno, že alespoň dva (2) týdny z tohoto Volna mohou být čerpány nepřetržitě. Hráč bude mít během Volna čerpaného podle tohoto článku nadále právo na odměnu v plné výši.
2. Termíny začátku a konce Volna určí Klub předem, přičemž bude postupovat přiměřeně a zohlední schválený plán sportovní přípravy. Volno může být po dohodě Smluvních stran čerpáno i po částech. Není-li dohodnuto jinak, lze nepřetržité Volno čerpat pouze mimo pravidelnou fotbalovou sezónu.
3. Za Volno ve smyslu tohoto článku se nepovažuje nepřítomnost Hráče po dobu plnění jeho povinností v národním týmu.

VIII. Mládežničtí / nezletilí hráči
1. Smluvní strany se dohodly, že pokud je Hráč mládežnickým a/nebo nezletilým hráčem ve smyslu RSTP FIFA nebo předpisů FAČR:
a) musí mu být poskytnuta možnost absolvovat povinnou školní docházku v souladu s právními předpisy České republiky, přičemž není omezen rozsah práva na odměnu podle čl. IV. této Smlouvy;
b) musí mu být poskytnuta možnost dokončit řádné středoškolské studium, přičemž není omezen rozsah práva na odměnu podle čl. IV. této Smlouvy;
c) nesmí mu být bráněno v pokračování v nefotbalovém vzdělávání; 
d) musí tuto Smlouvu podepsat spolu s Hráčem zákonný zástupce.

 IX. Osobnostní práva a osobní údaje Hráče
1. [Smluvní strany se dohodnou na způsobu výkonu práv týkajících se použití osobních údajů, obrazových snímků a obrazových a zvukových záznamů Hráče.]
2. [Doporučení a zásada zní: Hráč může vykonávat svá práva (pokud to není v rozporu se sponzory/partnery Klubu), přičemž Klub může vykonávat práva týkající se Hráče jako součásti celého družstva nebo jinak v rámci činnosti Klubu.]


X.	Účast Hráče na aktivitách Hráčské asociace
1. Hráč je povinen uvědomit Klub o skutečnosti, že se v průběhu trvání této Smlouvy stal nebo přestal být členem Hráčské asociace.
2. Pokud je Hráč schopen poskytovat své služby Klubu, zejména účastí na trénincích a utkáních, nebude mu Klub bránit v účasti na schůzích a akcích Hráčské asociace.
3. V této souvislosti se Klub zavazuje, že po předchozím souhlasu zástupců Hráčské asociace, jejímž je Hráč členem, pokud jde o termíny takových akcí, umožní Hráči účast alespoň na valné hromadě Hráčské asociace, jejímž je Hráč členem, která se bude konat jednou ročně.
4. Pokud byl Hráč zvolen do některého z orgánů Hráčské asociace, za předpokladu, že je Hráč stále schopen poskytovat své služby Klubu, zejména účastí na trénincích a utkáních, poskytne Klub Hráči volno k výkonu jeho povinností ve funkci člena orgánu Hráčské asociace.
5. Účast na činnosti Hráčské asociace v rozsahu uvedeném v tomto článku nesmí nijak zasahovat do sportovní přípravy Klubu a účasti Hráče na utkáních.

XI. Disciplinární řízení a řízení o stížnostech
1. Klub je povinen vydat písemný Disciplinární řád se sankcemi/tresty a nezbytnými procesními postupy, který je pro Hráče závazný v případě, že je obsah Disciplinárního řádu opodstatněný a přiměřený. Klub je povinen pravidla vyplývající z Disciplinárního řádu Hráči vysvětlit a tento Disciplinární řád je součástí této Smlouvy jako Příloha č. 2. Hráč podpisem této Smlouvy prohlašuje, že se s Disciplinárním řádem seznámil a porozuměl mu.
2. Klub vydá Disciplinární řád a stanoví postupy, jakož i sankce včetně napomenutí, důtek a pokut v souladu s platnými právními předpisy, dohodami a normami.
3. Klub je povinen informovat Hráče před jednostrannou změnou Vnitřních předpisů Klubu, zejména Disciplinárního řádu, a poskytnout Hráči možnost vznést k takové změně případný dotaz.
4. Pokud Hráč poruší jakoukoli povinnost vyplývající z této Smlouvy, může Klub požadovat zaplacení pokuty v závislosti na závažnosti porušení v souladu s Disciplinárním řádem Klubu. Hráč je povinen takovou pokutu zaplatit do patnácti (15) dnů od obdržení konečného rozhodnutí o uložení pokuty Klubem. Klub je oprávněn jednostranně započíst pohledávku vůči Hráči vzniklou z titulu pokuty proti pohledávkám Hráče vůči Klubu vyplývajícím z této Smlouvy. Bez ohledu na předchozí větu nelze jakoukoli pravomocně uloženou pokutu Hráči započíst proti jakékoli části odměny Hráče, která je v době uložení takové pokuty již splatná. Celková výše pokut uložených v jedné sezóně nesmí překročit [*] % celkové roční hrubé základní odměny Hráče.
5. Hráč má právo na odvolání proti rozhodnutí Klubu vydaného na základě Disciplinárního řádu a právo být při disciplinárním řízení doprovázen nebo zastoupen kapitánem družstva, ve kterém aktuálně vykonává svou činnost, zákonným zástupcem, zástupcem dle vlastního výběru nebo zástupcem Hráčské asociace, jejímž je členem.

XII. Ukončení Smlouvy
1. [bookmark: _Ref164374405]Tato Smlouva končí:
a) uplynutím doby, na kterou byla sjednána, pokud se Smluvní strany v této době písemně nedohodnou na jejím prodloužení;
b) na základě písemné dohody obou Smluvních stran;
c) doručením jednostranného ukončení Smlouvy s okamžitou účinností zaslané Klubem Hráči v případě, že Hráč:
i. není na základě lékařského nálezu schopen z důvodu své Zdravotní nezpůsobilosti plnit své povinnosti vyplývající z této Smlouvy po dobu delší než dvanáct (12) měsíců, přičemž Hráči v takovém případě náleží odstupné ve výši poloviny zůstatkové hodnoty Smlouvy (tj. 50 % hrubé základní odměny); nebo
ii. užívá nepovolené stimulační prvky (doping) nebo byl pozitivně testován na doping; nebo
iii. se osobně nebo prostřednictvím jiné osoby účastní sázek, her a soutěží spojených s výsledky svého družstva, nebo
iv. se dopustí závažného rasistického nebo jiného diskriminačního jednání, nebo
v. podstatně poruší jakoukoli jinou povinnost uvedenou v této Smlouvě;
d) doručením jednostranného ukončení s okamžitou účinností zaslané Hráčem Klubu v případě, že Klub porušuje povinnost platit sjednanou odměnu po dobu nejméně dvou (2) měsíců, ledaže Klub tuto povinnost splní v dodatečné lhůtě patnácti (15) dnů od doručení písemné výzvy Hráče.
2. [bookmark: _Ref164374419]Smluvní strany budou mít právo jednostranně ukončit Smlouvu rovněž v souladu s příslušnými ustanoveními FIFA Regulations on the Status and Transfer of Players, v platném znění.
3. Klub bude mít právo jednostranně ukončit Smlouvu také v případě, že z důvodů nezávislých na vůli Klubu a přes jeho maximální úsilí nebude Hráči povolen legální pobyt na území České republiky na základě pravomocného rozhodnutí příslušných státních orgánů.
4. Smluvní strany se dohodly, že jsou oprávněny ukončit tuto Smlouvu pouze způsobem a z důvodů uvedených v této Smlouvě a že tímto vylučují jiné možnosti ukončení Smlouvy stanovené občanským zákoníkem.

XIII. Agenti
1. Tato Smlouva byla uzavřena [za účasti/bez účasti] agenta s licencí FIFA na straně Hráče a [za účasti/bez účasti] agenta s licencí FIFA na straně Klubu.
2. [Při uzavírání této Smlouvy zastupoval zájmy Hráče [jméno agenta FIFA], číslo licence FIFA: [*].]
3. [Při uzavírání této Smlouvy zastupoval zájmy Klubu [jméno agenta FIFA], číslo licence FIFA: [*].]
4. [Při uzavírání této Smlouvy zastupoval [jméno agenta FIFA], číslo licence FIFA: [*], zájmy Hráče i Klubu s předchozím písemným souhlasem obou Smluvních stran.]

XIV. Exkluzivita
1. Smluvní strany se tímto dohodly, že po dobu účinnosti této Smlouvy se veškerá práva a povinnosti vyplývající z jejich vztahu řídí výhradně touto Smlouvou a v souladu s ní. Vztah mezi Hráčem a klubem by neměla upravovat žádná další Smlouva.
2. Smluvní strany prohlašují, že Klub získal souhlas Hráče ve formě jeho podpisu se všemi Vnitřními předpisy Klubu vymezujícími práva a povinnosti Hráče.
3. Po dobu platnosti této Smlouvy je Klub povinen neprodleně informovat Hráče o všech změnách a doplňcích Vnitřních předpisů Klubu uvedených v předchozím odstavci a o nabytí účinnosti nových Vnitřních předpisů Klubu, které by nově vymezovaly práva a povinnosti Hráče. Právní účinky Vnitřních předpisů Klubu a změn nebo doplňků Vnitřních předpisů Klubu, o nichž nebyl Hráč informován, nelze uplatnit v neprospěch Hráče.

XV. Rozhodčí doložka
1. Spory bez mezinárodního prvku, které vzniknou mezi Klubem a Hráčem v důsledku této Smlouvy nebo v souvislosti s ní, budou předloženy k rozhodnutí Sboru rozhodců FAČR s možností odvolání ke Court of Arbitration for Sport.
2. Spory s mezinárodním prvkem, které vzniknou mezi Klubem a Hráčem v důsledku této Smlouvy nebo v souvislosti s ní, budou předloženy k rozhodnutí Dispute Resolution Chamber of the FIFA Football Tribunal s možností odvolání ke Court of Arbitration for Sport.

XVI. Závěrečná ustanovení
1. Smluvní strany tímto potvrzují, že touto Smlouvou vzniká profesionální vztah ve smyslu ustanovení § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, neboť je to jejich společnou vůlí.
2. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma Smluvními stranami a je účinná dle čl. II. této Smlouvy.
3. Případné přílohy této Smlouvy tvoří její nedílnou součást v následujícím znění:
a) Příloha č. 1 obsahuje odměnu Hráče a její jednotlivé složky a platební podmínky; 
b) Přílohou č. 2 jsou Vnitřní předpisy Klubu, konkrétně:
i. Disciplinární řád;
ii. Prémiový řád;
iii. [*];
c) [Přílohou č. 3 může být, pokud je Hráč členem Hráčské asociace a pokud se na tom strany dohodnou, formulář přihlášky zakládající členství Hráče v Hráčské asociaci.]; 
d) [Přílohou č. 4 je [*]].
4. Případné změny této Smlouvy mohou být Smluvními stranami sjednány pouze ve formě písemných vzestupně číslovaných dodatků. Smluvní strany se zavazují zaslat písemné znění dodatku FAČR neprodleně po jeho podpisu.
5. Smluvní strany se výslovně dohodly, že ustanovení předchozího odstavce se nevztahuje na Vnitřní předpisy Klubu, které je Klub oprávněn jednostranně měnit.
6. Pokud Hráč z jakéhokoli důvodu nemá k dispozici kopii této Smlouvy v průběhu doby její účinnosti nebo po jejím skončení, poskytne mu Klub kopii Smlouvy do pěti (5) dnů od obdržení žádosti Hráče.
7. Smluvní strany se zavazují bojovat proti rasismu a jiné diskriminaci ve fotbale a zdržet se projevů rasismu a jakékoliv jiné diskriminace, přičemž dále deklarují, že je garantována svoboda Hráče vyjádřit své přesvědčení.
8. Tato Smlouva se řídí právem České republiky. Smluvní strany se zavazují uplatňovat vzájemná práva a povinnosti v souladu s právními předpisy České republiky, předpisy EU, předpisy FAČR, UEFA a FIFA.
9. Neplatnost jednoho nebo více ustanovení této Smlouvy nezpůsobuje neplatnost celé Smlouvy. Každé případně neplatné ustanovení bude nahrazeno ustanovením dohodnutým mezi Smluvními stranami, které bude co nejvěrněji odrážet původní záměr neplatného ustanovení.
10. Pojmy, které nejsou ve Smlouvě výslovně definovány, mají význam odpovídající definicím těchto pojmů ve stanovách a předpisech FIFA, UEFA a FAČR.
11. Aniž jsou dotčena kogentní ustanovení českých právních předpisů, mají v případě rozporu mezi předpisy FIFA a předpisy FAČR přednost předpisy FIFA.
12. Smluvní strany se zavazují nezveřejnit důvěrné informace získané v důsledku uzavření této Smlouvy, včetně podmínek této Smlouvy. V případě, že se na uzavření Smlouvy podílí i agenti FIFA nebo pokud Smluvní strany využívají služeb daňového poradce, účetního či právníka, jsou povinny zajistit, aby závazek mlčenlivosti dodržovaly i tyto osoby. Smluvní strany jsou oprávněny poskytnout kopii této Smlouvy třetím osobám, pokud to vyžadují právní předpisy, rozhodnutí soudu nebo správního orgánu nebo právní poradenství.
13. Tato Smlouva je sepsána ve dvou (2) vyhotoveních, z nichž každá ze Smluvních stran obdrží jedno (1) vyhotovení. Klub je povinen předložit elektronicky kopii této Smlouvy sekretariátu FAČR k registraci.
14. Hráč podpisem této Smlouvy souhlasí s tím, že Klub jako správce osobních údajů bude zpracovávat jeho osobní údaje. Podrobné informace týkající se zpracování osobních údajů Hráče jsou k dispozici v sídle Klubu. Hráč prohlašuje, že byl s touto skutečností seznámen.
15. Smluvní strany prohlašují, že tato Smlouva vyjadřuje jejich svobodnou a vážnou vůli, že ji neuzavírají v tísni ani za nápadně nevýhodných podmínek pro žádnou z nich a že se zavazují ji řádně plnit. Na důkaz toho připojují své podpisy.
16. Veškerá oznámení a sdělení mezi Smluvními stranami budou zasílána na kontaktní údaje uvedené v záhlaví Smlouvy.
17. [Tato Smlouva je vyhotovena v českém a anglickém jazyce. V případě rozporů mezi oběma verzemi je rozhodující verze v [*] jazyce.] 
Takto dohodnuté, sepsané a podepsané ve dvou (2) vyhotoveních v [*], dne [**].[**].20[**].
Klub:							Hráč:					

.............................................				.............................................
[jméno a příjmení zástupce Klubu]			[jméno a příjmení Hráče]
[funkce zástupce Klubu]


.............................................				.............................................		
[jméno a příjmení zástupce Klubu]			[jméno a příjmení zákonného zástupce]
[funkce zástupce Klubu]				zákonný zástupce Hráče

Agent FIFA zastupující Klub:				Agent FIFA zastupující Hráče:


.............................................				.............................................
[jméno a příjmení Agenta FIFA]			[jméno a příjmení Agenta FIFA]
č. licence: [číslo licence Agenta FIFA]			č. licence: [číslo licence Agenta FIFA]


- 1 -

